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Ákvarðanir sameiginlegu EES-nefndarinnar sem öðlast hafa gildi eftir að 
stjórnskipulegum skilyrðum hefur verið fullnægt samkvæmt 103. gr.  

EES-samningsins og tengdar ákvarðanir

Frá marsmánuði árið 2000 hefur verið tekið fram í neðanmálsgrein í ákvörðunum sameiginlegu EES-
nefndarinnar hvort gildistökudagur þeirra sé háður því að eitthvert samningsríkjanna fullnægi stjórn
skipulegum skilyrðum. Slík skilyrði voru gefin til kynna vegna neðangreindra ákvarðana. Hlutaðeigandi 
samningsríki hafa nú tilkynnt öðrum samningsríkjum að málsmeðferð innanlands sé lokið. Gildistökudagur 
hverrar ákvörðunar kemur fram í töflunni. Þá geta tilteknar ákvarðanir sameiginlegu EES-nefndarinnar 
aðeins öðlast gildi þegar stjórnskipulegum skilyrðum framangreindra ákvarðana hefur verið fullnægt og 
er þær einnig að finna í skránni hér á eftir.

Ákvörðun Dagsetning 
ákvörðunar Prentsögn Lagagerðir sem felldar eru inn í samninginn Gildistöku

dagur

20/2012 10.2.2012 Stjtíð. ESB L 161, 21.6.2012, bls. 26

EES-viðbætir nr. 34, 21.6.2012, bls. 31

Reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB)  
nr. 1060/2009 frá 16. september 2009 um lánshæfismats
fyrirtæki.

1.8.2014

53/2012 30.3.2012 Stjtíð. ESB L 207, 2.8.2012, bls. 33

EES-viðbætir nr. 43, 2.8.2012, bls. 40

Ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 2010/578/ESB frá  
28. september 2010 um viðurkenningu á að laga- og 
eftirlitsrammi Japans jafngildi kröfunum í reglugerð 
Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 1060/2009 um 
lánshæfismatsfyrirtæki.

1.8.2014

181/2012 28.9.2012 Stjtíð. ESB L 341, 13.12.2012, bls. 35

EES-viðbætir nr. 70, 13.12.2012, bls. 42

Tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 2011/83/ESB frá 
25. október 2011 um réttindi neytenda, um breytingu á tilskipun 
ráðsins 93/13/EBE og tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 
1999/44/EB og um niðurfellingu tilskipunar ráðsins 85/577/EBE 
og tilskipunar Evrópuþingsins og ráðsins 97/7/EB .

1.2.2014

45/2013 15.3.2013 Stjtíð. ESB L 231, 29.8.2013, bls. 19

EES-viðbætir nr. 49, 29.8.2013, bls. 21

Tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 2009/126/EB frá 
21. október 2009 um II. áfanga endurheimtar bensíngufu við 
eldsneytistöku fyrir vélknúin ökutæki á bensínstöðvum.

1.2.2014

84/2013 3.5.2013 Stjtíð. ESB L 291, 31.10.2013, bls. 46

EES-viðbætir nr. 61, 31.10.2013, bls. 53

Framkvæmdarákvörðun framkvæmdastjórnarinnar  
2012/627/ESB frá 5. október 2012 um viðurkenningu á 
að laga- og eftirlitsrammi Ástralíu jafngildi kröfunum í 
reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 1060/2009 um 
lánshæfismatsfyrirtæki.

Framkvæmdarákvörðun framkvæmdastjórnarinnar  
2012/628/ESB frá 5. október 2012 um viðurkenningu á að 
laga- og eftirlitsrammi Bandaríkja Ameríku jafngildi kröfunum 
í reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 1060/2009 um 
lánshæfismatsfyrirtæki.

Framkvæmdarákvörðun framkvæmdastjórnarinnar  
2012/630/ESB frá 5. október 2012 um viðurkenningu á 
að laga- og eftirlitsrammi Kanada jafngildi kröfunum í 
reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 1060/2009 um 
lánshæfismatsfyrirtæki.

1.8.2014

86/2013 3.5.2013 Stjtíð. ESB L 291, 31.10.2013, bls. 51

EES-viðbætir nr. 61, 31.10.2013, bls. 58

Reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 924/2009 frá 
16. september 2009 um greiðslur yfir landamæri í Bandalaginu 
og um niðurfellingu á reglugerð (EB) nr. 2560/2001.

Reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (ESB) nr. 260/2012 frá 
14. mars 2012 um að koma á tæknilegum og viðskiptalegum 
kröfum fyrir millifærslur fjármuna og beingreiðslur í evrum og 
um breytingu á reglugerð (EB) nr. 924/2009.

1.8.2014
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Ákvörðun Dagsetning 
ákvörðunar Prentsögn Lagagerðir sem felldar eru inn í samninginn Gildistöku

dagur

89/2013 3.5.2013 Stjtíð. ESB L 291, 31.10.2013, bls. 55

EES-viðbætir nr. 61, 31.10.2013, bls. 62

Tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 2010/65/ESB frá 
20. október 2010 um formsatriði við skýrslugjöf að því er varðar 
skip sem koma í og/eða láta úr höfn í aðildarríkjum og um 
niðurfellingu á tilskipun 2002/6/EB.

1.5.2014

94/2013 3.5.2013 Stjtíð. ESB L 291, 31.10.2013, bls. 60

EES-viðbætir nr. 61, 31.10.2013, bls. 68

Tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 2011/77/ESB frá 
27. september 2011 um breytingu á tilskipun 2006/116/EBE um 
verndartíma höfundarréttar og tiltekinna skyldra réttinda.

1.8.2014

113/2013 14.6.2013 Stjtíð. ESB L 318, 28.11.2013, bls. 15

EES-viðbætir nr. 67, 28.11.2013, bls. 17

Reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (ESB) nr. 305/2011 
frá 9. mars 2011 um samræmd skilyrði fyrir markaðssetningu 
byggingarvara og niðurfellingu á tilskipun ráðsins 89/106/EBE. .

28.5.2014

 114/2013 14.6.2013 Stjtíð. ESB L 318, 28.11.2013, bls. 16

EES-viðbætir nr. 67, 28.11.2013, bls. 18

Tilskipun framkvæmdastjórnarinnar 2012/7/ESB frá 2. mars 
2012 um breytingu á III. hluta II. viðauka við tilskipun Evrópu
þingsins og ráðsins 2009/48/EB um öryggi leikfanga í því skyni 
að laga hann að tækniframförum.

1.4.2014

129/2013 14.6.2013 Stjtíð. ESB L 318, 28.11.2013, bls. 31

EES-viðbætir nr. 67, 28.11.2013, bls. 36

Tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 2009/81/EB frá 
13. júlí 2009 um samræmingu reglna um útboð og gerð 
samningsyfirvalda eða samningsstofnana á tilteknum 
verksamningum, vörusamningum og þjónustusamningum á sviði 
varnar- og öryggismála og um breytingu á tilskipunum  
2004/17/EB og 2004/18/EB.

1.2.2014

 158/2013 8.10.2013 Stjtíð. ESB L 58, 27.2.2014, bls. 10

EES-viðbætir nr. 13, 27.2.2014, bls. 11

Reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (ESB) nr. 1235/2010 frá 
15. desember 2010 um breytingu, að því er varðar lyfjagát vegna 
mannalyfja, á reglugerð (EB) nr. 726/2004 um málsmeðferð 
Bandalagsins við veitingu leyfa fyrir manna- og dýralyfjum og 
eftirlit með þeim lyfjum og um stofnun Lyfjastofnunar Evrópu 
og á reglugerð (EB) nr. 1394/2007 um hátæknimeðferðarlyf, sbr. 
leiðréttingar sem birtust í Stjtíð. ESB L 201, 27.7.2012, bls. 138.

Tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 2010/84/ESB frá 
15. desember 2010 um breytingu, að því er varðar lyfjagát, á 
tilskipun 2001/83/EB um Bandalagsreglur um lyf sem ætluð  
eru mönnum, sbr. leiðréttingar sem birtust í Stjtíð. ESB L 21, 
25.1.2011, bls. 8 og Stjtíð. ESB L 276, 21.10.2011, bls. 63.

28.5.2014

159/2013 8.10.2013 Stjtíð. ESB L 58, 27.2.2014, bls. 12

EES-viðbætir nr. 13, 27.2.2014, bls. 14

Tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 2011/62/ESB frá 8. júní 
2011 um breytingu á tilskipun 2001/83 um Bandalagsreglur um 
lyf sem ætluð eru mönnum að því er varðar að koma í veg fyrir 
ólöglega innkomu falsaðra lyfja í löglega aðfangakeðju.

1.6.2014

160/2013 8.10.2013 Stjtíð. ESB L 58, 27.2.2014, bls. 13

EES-viðbætir nr. 13, 27.2.2014, bls. 15

Tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 2012/26/ESB frá 
25. október 2012 um breytingu á tilskipun 2001/83/EB að því er 
varðar lyfjagát.

1.6.2014

163/2013 8.10.2013 Stjtíð. ESB L 58, 27.2.2014, bls. 16

EES-viðbætir nr. 13, 27.2.2014, bls. 18

Reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (ESB) nr. 1027/2012 frá 
25. október 2012 um breytingu á reglugerð (EB) nr. 726/2004 að 
því er varðar lyfjagát.

28.5.2014

164/2013 8.10.2013 Stjtíð. ESB L 58, 27.2.2014, bls. 17

EES-viðbætir nr. 13, 27.2.2014, bls. 19

Tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 2010/53/ESB frá 7. júlí 
2010 um kröfur varðandi gæði og öryggi líffæra úr mönnum sem 
eru ætluð til ígræðslu, sbr. leiðréttingar sem birtust í Stjtíð. ESB 
L 243, 16.9.2010, bls. 68.

1.7.2014

225/2013 13.12.2013 Stjtíð. ESB L 154, 22.5.2014, bls. 22

EES-viðbætir nr. 29, 22.5.2014, bls. 21

Reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (ESB) nr. 528/2012 
frá 22. maí 2012 um að bjóða sæfivörur fram á markaði og um 
notkun þeirra.

1.6.2014

226/2013 13.12.2013 Stjtíð. ESB L 154, 22.5.2014, bls. 24

EES-viðbætir nr. 29, 22.5.2014, bls. 23

Tilskipun framkvæmdastjórnarinnar 2012/4/ESB frá 
22. febrúar 2012 um breytingu á tilskipun 2008/43/EB um að 
koma á, samkvæmt tilskipun ráðsins 93/15/EBE, kerfi til að 
auðkenna og rekja sprengiefni til almennra nota.

1.7.2014

9/2014 14.2.2014 Stjtíð. ESB L 211, 17.7.2014, bls. 13

EES-viðbætir nr. 42, 17.7.2014, bls. 12

Reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (ESB) nr. 1025/2012 
frá 25. október 2012 um evrópska stöðlun og breytingu á 
tilskipunum ráðsins 89/686/EBE og 93/15/EBE og tilskipunum 
Evrópuþingsins og ráðsins 94/9/EB, 94/25/EB, 95/16/EB, 
97/23/EB, 98/34/EB, 2004/22/EB, 2007/23/EB, 2009/23/EB og 
2009/105/EB og niðurfellingu á ákvörðun ráðsins 87/95/EBE og 
ákvörðun Evrópuþingsins og ráðsins nr. 1673/2006/EB.

1.8.2014
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Ákvörðun Dagsetning 
ákvörðunar Prentsögn Lagagerðir sem felldar eru inn í samninginn Gildistöku

dagur

15/2014 14.2.2014 Stjtíð. ESB L 211, 17.7.2014, bls. 22

EES-viðbætir nr. 42, 17.7.2014, bls. 20

Framkvæmdarreglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) 
nr. 414/2013 frá 6. maí 2013 um að tilgreina málsmeðferð 
við veitingu leyfa fyrir tilsvarandi sæfivörum í samræmi við 
reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (ESB) nr. 528/2012.

Framseld reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) 
nr. 736/2013 frá 17. maí 2013 um breytingu á reglugerð 
Evrópuþingsins og ráðsins (ESB) nr. 528/2012 að því er varðar 
tímalengd vinnuáætlunarinnar um að rannsaka fyrirliggjandi 
sæfandi, virk efni.

Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr. 613/2013 
frá 25. júní 2013 um breytingu á reglugerð (EB) nr. 1451/2007 
að því er varðar fleiri virk efni í sæfivörum sem rannsaka skal 
samkvæmt endurskoðunaráætluninni.

1.6.2014

19/2014 14.2.2014 Stjtíð. ESB L 211, 17.7.2014, bls. 27

EES-viðbætir nr. 42, 17.7.2014, bls. 25

Framkvæmdarákvörðun framkvæmdastjórnarinnar  
2011/633/ESB frá 15. september 2011 um sameiginlegar 
forskriftir fyrir skrána um járnbrautargrunnvirki.

Ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 2012/462/ESB frá 
23. júlí 2012 um breytingu á ákvörðunum 2002/731/EB,  
2002/732/EB, 2002/733/EB, 2002/735/EB og 2006/66/EB og um 
niðurfellingu á ákvörðun 2002/730/EB um tækniforskriftir um 
rekstrarsamhæfi.

Ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 2012/463/ESB frá 
23. júlí 2012 um breytingu á ákvörðunum 2006/679/EB og 
2006/860/EB um tækniforskriftir um rekstrarsamhæfi.

Ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 2012/464/ESB frá 
23. júlí 2012 um breytingu á ákvörðunum 2006/861/EB,  
2008/163/EB, 2008/164/EB, 2008/217/EB, 2008/231/EB, 
2008/232/EB, 2008/284/EB, 2011/229/ESB,  
2011/274/ESB, 2011/275/ESB, 2011/291/ESB og 2011/314/ESB 
um tækniforskriftir um rekstrarsamhæfi.

1.7.2014

43/2014 8.4.2014 Stjtíð. ESB L 256, 28.8.2014, bls. 17

EES-viðbætir nr. 49, 28.8.2014, bls. 17

Framseld reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) 
nr. 837/2013 frá 25. júní 2013 um breytingu á III. viðauka við 
reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (ESB) nr. 528/2012 að því 
er varðar upplýsingakröfur vegna leyfa fyrir sæfivörum.

Framkvæmdarreglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) 
nr. 945/2013 frá 2. október 2013 um að samþykkja sýpermetrín 
sem fyrirliggjandi virkt efni til notkunar í sæfivörur í vöruflokki 8.

Framkvæmdarreglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) 
nr. 955/2013 frá 4. október 2013 um að samþykkja própíkónasól 
sem fyrirliggjandi virkt efni til notkunar í sæfivörur í vöruflokki 9.

Framkvæmdarreglugerð framkvæmdastjórnarinnar 
(ESB) nr. 1032/2013 frá 24. október 2013 um að samþykkja 
brómediksýru sem fyrirliggjandi virkt efni til notkunar í 
sæfivörur í vöruflokki 4.

Framkvæmdarreglugerð framkvæmdastjórnarinnar 
(ESB) nr. 1033/2013 frá 24. október 2013 um að samþykkja 
fimmvatnað koparsúlfat sem fyrirliggjandi virkt efni til notkunar 
í sæfivörur í vöruflokki 2.

Framkvæmdarreglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) 
nr. 1034/2013 frá 24. október 2013 um að samþykkja álfosfíð, 
sem losar fosfín, sem virkt efni til notkunar í sæfivörur í 
vöruflokki 20.

Framkvæmdarreglugerð framkvæmdastjórnarinnar 
(ESB) nr. 1035/2013 frá 24. október 2013 um að samþykkja 
bensósýru sem fyrirliggjandi virkt efni til notkunar í sæfivörur í 
vöruflokkum 3 og 4.

Framkvæmdarreglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) 
nr. 1036/2013 frá 24. október 2013 um að samþykkja etófenprox 
sem fyrirliggjandi virkt efni til notkunar í sæfivörur í  
vöruflokki 18.

1.6.2014
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Ákvörðun Dagsetning 
ákvörðunar Prentsögn Lagagerðir sem felldar eru inn í samninginn Gildistöku

dagur

Framkvæmdarreglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) 
nr. 1037/2013 frá 24. október 2013 um að samþykkja 3-joð-2-
própýnýlbútýlkarbamat (IPBC) sem fyrirliggjandi virkt efni til 
notkunar í sæfivörur í vöruflokki 6.

Framkvæmdarreglugerð framkvæmdastjórnarinnar 
(ESB) nr. 1038/2013 frá 24. október 2013 um að samþykkja 
tebúkónasól sem fyrirliggjandi virkt efni til notkunar í sæfivörur 
í vöruflokkum 7 og 10.

Framkvæmdarreglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) 
nr. 1039/2013 frá 24. október 2013 um að breyta samþykki fyrir 
nónansýru sem fyrirliggjandi virku efni til notkunar í sæfivörur 
í vöruflokki 2.

44/2014 8.4.2014 Stjtíð. ESB L 256, 28.8.2014, bls. 20–21

EES-viðbætir nr. 49, 28.08.2014, bls. 20

Framkvæmdarreglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) 
nr. 354/2013 frá 18. apríl 2013 um breytingar varðandi sæfivörur 
sem eru leyfðar í samræmi við reglugerð Evrópuþingsins og 
ráðsins (ESB) nr. 528/2012.

Framkvæmdarreglugerð framkvæmdastjórnarinnar 
(ESB) nr. 564/2013 frá 18. júní 2013 um þóknanir og gjöld 
sem greiða ber til Efnastofnunar Evrópu samkvæmt reglugerð 
Evrópuþingsins og ráðsins (ESB) nr. 528/2012 um að bjóða 
sæfivörur fram á markaði og um notkun þeirra.

1.6.2014

54/2014 8.4.2014 Stjtíð. ESB L 256, 28.8.2014, bls. 32–33

EES-viðbætir nr. 49, 28.8.2014, bls. 28

Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr. 782/2013 
frá 14. ágúst 2013 um breytingu á III. viðauka við 
reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (ESB) nr. 66/2010 um 
umhverfismerki ESB.

Ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 2013/641/ESB frá 
7. nóvember 2013 um vistfræðilegar viðmiðanir við veitingu 
umhverfismerkis ESB fyrir vatnssalerni og þvagskálar.

1.1.2015

95/2014 16.5.2014 Stjtíð. ESB L 310, 30.10.2014, bls. 60

EES-viðbætir nr. 63, 30.10.2014, bls. 52

Reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (ESB) nr. 996/2010 frá 
20. október 2010 um rannsóknir og forvarnir gegn slysum og 
flugatvikum í almenningsflugi og um niðurfellingu á tilskipun 
94/56/EB.

1.12.2014

96/2014 16.5.2014 Stjtíð. ESB L 310, 30.10.2014, bls. 62

EES-viðbætir nr. 63, 30.10.2014, bls. 53

Ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 2012/780/ESB frá 
5. desember 2012 um aðgangsrétt að miðlægu evrópsku 
gagnasafni um öryggistilmæli og svör við þeim sem komið var 
á fót með 5. mgr. 18. gr. reglugerðar Evrópuþingsins og ráðsins 
(ESB) nr. 996/2010 um rannsóknir og forvarnir gegn slysum og 
flugatvikum í almenningsflugi og um niðurfellingu á tilskipun 
94/56/EB.

1.12.2014
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EFTA-STOFNANIR
EFTA-DÓMSTÓLLINN

DÓMUR DÓMSTÓLSINS

frá 11. febrúar 2014

í máli E-12/13

Eftirlitsstofnun EFTA gegn Íslandi

(Vanefndir samningsaðila á skuldbindingum sínum – Tilskipun 2009/111/EB – Vanefndir á 
framkvæmd – Vanræksla á tilkynningaskyldu)

Hinn 11. febrúar 2014 felldi dómstóllinn dóm í máli E-12/13, Eftirlitsstofnun EFTA gegn Íslandi – Krafa 
þess efnis að dómstóllinn lýsi yfir að Íslandi hafi, með því að láta hjá líða að hrinda í framkvæmd á 
réttan hátt ákvæðum 15.–18. mgr., stafl. a) í 19. mgr., 21. mgr., stafl. a) í 22. mgr., 23.–29. mgr., 36. og 
37. mgr. og 39.–42. mgr. 1. gr., og 5. og 6. mgr. 2. gr. gerðarinnar sem um getur í liðum 14, 16e og 31 í 
IX. viðauka við samninginn um Evrópska efnahagssvæðið (tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 2009/111/
EB frá 16. september 2009 að því er varðar banka sem tengjast miðlægum stofnunum, tiltekna þætti eigin 
fjár, stórar áhættuskuldbindingar, fyrirkomulag eftirlits og áfallastjórnun), með áorðnum breytingum 
samkvæmt aðlögunarákvæðum í bókun 1 við EES-samninginn, og með því að láta hjá líða að tilkynna 
Eftirlitsstofnun EFTA um texta slíkra ákvæða, vanefnt skuldbindingar sínar samkvæmt gerðinni og 
7. gr. EES-samningsins. Dóminn skipuðu dómararnir Carl Baudenbacher, forseti og framsögumaður, Per 
Christiansen og Páll Hreinsson. Dómsorðin eru svofelld:

Dómstóllinn fellir eftirgreindan dóm:

1.	 Dómstóllinn lýsir yfir að Ísland hafi, með því að láta hjá líða að hrinda í framkvæmd á réttan hátt 
ákvæðum 15.–18. mgr., stafl. a) í 19. mgr., 21. mgr., stafl. a) í 22. mgr., 23.–29. mgr., 36. og 37. mgr. og 
39.–42. mgr. 1. gr., og 5. og 6. mgr. 2. gr. gerðarinnar sem um getur í liðum 14, 16e og 31 í IX. viðauka 
við samninginn um Evrópska efnahagssvæðið (tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 2009/111/EB frá 
16. september 2009 að því er varðar banka sem tengjast miðlægum stofnunum, tiltekna þætti eigin 
fjár, stórar áhættuskuldbindingar, fyrirkomulag eftirlits og áfallastjórnun), með áorðnum breytingum 
samkvæmt aðlögunarákvæðum í bókun 1 við EES-samninginn, innan tilskilins tíma, og með því að 
láta hjá líða að tilkynna Eftirlitsstofnun EFTA um texta slíkra ákvæða, vanefnt skuldbindingar sínar 
samkvæmt gerðinni og 7. gr. EES-samningsins.

2.	 Ísland greiði málskostnað.

  2015/EES/9/02
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DÓMUR DÓMSTÓLSINS

frá 9. maí 2014

í máli E-23/13

Gríska nefndin um fjármagnsmarkaði

(Tilskipun 2003/6/EB – Mál tækt til efnismeðferðar – Hlutverk dómstóla eða stjórnsýslu 
– Beiðni um upplýsingar – Krafa í landsrétti um að greina frá málsatvikum  

sem vekja grun)

Hinn 9. maí 2014 felldi dómstóllinn dóm í máli E-23/13, Gríska nefndin um fjármagnsmarkaði – Beiðni 
Verwaltungsgerichtshof des Fürstentums Liechtenstein (stjórnsýsludómstóls Furstadæmisins Liechtensteins) 
samkvæmt 34.  gr. samningsins milli EFTA-ríkjanna um stofnun eftirlitsstofnunar og dómstóls um 
túlkun á 16. gr. tilskipunar Evrópuþingsins og ráðsins 2003/6/EB frá 28.  janúar 2003 um innherjasvik og 
markaðsmisnotkun (markaðssvik). Dóminn skipuðu dómararnir Carl Baudenbacher, forseti, Per Christiansen 
(framsögumaður) og Páll Hreinsson. Dómsorðin eru svofelld: 

Krafa sem skyldar yfirvald, sem óskar eftir upplýsingum í samræmi við 16. gr. tilskipunar 2003/6/EB, 
til að greina frá málsatvikum sem vekja grun samræmist ekki tilskipun 2003/6/EB.

ÚRSKURÐUR DÓMSTÓLSINS

frá 12. maí 2014

í máli E-8/12

Schenker North AB, Schenker Privpak AB og Schenker Privpak AS gegn 
Eftirlitsstofnun EFTA

(Málssókn til ógildingar á ákvörðunum Eftirlitsstofnunar EFTA – Aðgangur að skjölum 
– Mál tækt til efnismeðferðar)

Hinn 12. maí 2014 felldi dómstóllinn úrskurð í máli E-8/12, Schenker North AB, Schenker Privpak 
AB og Schenker Privpak AS gegn Eftirlitstofnun EFTA – Krafa þess efnis að dómstóllinn ógildi þrjár 
ákvarðanir Eftirlitsstofnunar EFTA, sem voru tilkynntar 18. maí 2012, 23. maí 2012 og 2. júlí 2012, um 
að meina aðgang að tilteknum skjölum í máli ESA nr. 34250 (Posten Norge/Privpak – mál sem varðar 
brot á samkeppnisreglum) og í máli ESA nr. 68736 (DB Schenker – mál sem varðar beiðni um almennan 
aðgang að skjölum um framangreint mál sem varðar brot á samkeppnisreglum) og einnig þar sem synjað 
er um aðgang að málsmeðferð um meðhöndlun beiðna um almennan aðgang og um meðferð málsskjala, 
samkvæmt reglum um aðgang að skjölum („RAD 2008“), sem komið var á fót með ákvörðun ESA 
nr.  407/08/COL frá 27.  júní 2008 (óbirt). Dóminn skipuðu dómararnir Carl Baudenbacher, forseti og 
framsögumaður, Per Christiansen og Páll Hreinsson. Úrskurðarorðin eru svofelld:

Dómstóllinn fellir eftirgreindan úrskurð:

1.	 Ekki er þörf á að úrskurða um málssókn vegna bréfs ESA frá 9. maí 2012, sem var tilkynnt 18. maí 
2012 (skjal nr. 633455) að svo miklu leyti sem það varðar aðgang að efnisyfirliti í máli ESA nr. 34250. 

2.	 Málssókn vegna bréfs ESA frá 9. maí 2012, sem var tilkynnt 18. maí 2012 (skjal nr. 633455) telst 
ekki tæk til úrskurðar og er vísað frá, að svo miklu leyti sem hún varðar aðgang að „bréfi dagsettu 
eða mótteknu 13.  júlí 2010 frá Posten Norge“ og „fundargerðir frá fundum ESA, þ.m.t. forseta 
stofnunarinnar, með Posten Norge og/eða stjórnvöldum í Noregi“.

3.	 Málssókn vegna bréfs ESA frá 22. maí 2014, sem var tilkynnt 23. maí 2012, telst ekki tæk til úrskurðar 
og er vísað frá. 

  2015/EES/9/03

  2015/EES/9/04
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4.	 Ekki er þörf á að úrskurða um málssókn vegna bréfs ESA dagsett 2. júlí 2012, sem var tilkynnt 2. júlí 
2012 (skjal nr. 639495), að svo miklu leyti sem hún varðar reglur ESA um skráningu og meðferð skjala 
og meðferð beiðna um aðgang að gögnum mála. 

5.	 Málssókn vegna bréfs ESA frá 2. júlí 2012, sem var tilkynnt 2. júlí 2012 (skjal nr. 639495), að svo 
miklu leyti sem hún varðar aðgang að ákvörðunum stjórnar ESA um valdaframsal til framkvæmdastjóra 
stofnunarinnar, telst ekki tæk til úrskurðar og er vísað frá. 

6.	 Sóknaraðilar greiði málskostnað.
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7490 – Macquarie/Wren House/E.On Spain)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 5. febrúar 2015 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr.  139/2004  (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem bresku fyrirtækin Macquarie European 
Infrastructure Fund 4 LP („MEIF4“), sem tilheyrir ástralska fyrirtækinu Macquarie Group Limited 
(„Macquarie“), og Wren House Infrastructure Management Ltd. („Wren House“), sem tilheyrir 
kúveiska fyrirtækinu Kuweit Investment Authority („KIA“), öðlast með hlutafjárkaupum í 
sameiningu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. og 4. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, 
í spænsku fyrirtæki E.On Group („E.On Spain“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Macquarie: fjárfestingarfyrirtæki með aðsetur í Ástralíu sem á hluti í fjölda félaga í margvíslegum 
atvinnugreinum, m.a. í orkuveitum í Evrópu, þó ekki eingöngu

–	 Wren House: fjárfestingar í grunnvirkjum á heimsvísu

–	 E.On Spain: framleiðsla og heildsala rafmagns, svo og smásala rafmagns og gass á Spáni

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 51, 13. febrúar 2015). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
M.7490 – Macquarie/Wren House/E.On Spain, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
B-1049 Brussels

  2015/EES/9/05

ESB-STOFNANIR
FRAMKVÆMDASTJÓRNIN

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5.

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7492 – BBVA/Garanti)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 5. febrúar 2015 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr.  139/2004  (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem spænska fyrirtækið Banco Bilbao Vizcaya 
Argentaria S.A. („BBVA“) öðlast með hlutafjárkaupum að fullu yfirráð, í skilningi stafliðar b) 
í 1.  mgr. 3.  gr. samrunareglugerðarinnar, í tyrkneska fyrirtækinu Turkiye Garanti Bankasi A.S. 
(„Garanti“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 BBVA: Bankasamsteypa, sem starfar á heimsvísu, og býður einstaklingum og fyrirtækjum 
fjölbreyttar fjármálaafurðir og -þjónustu, svo og annars konar þjónustu

–	 Garanti: tyrkneskur banki sem er skráður í kauphöll og stundar almenna bankaþjónustu, 
viðskiptabankaþjónustu, ásamt bankaþjónustu við lítil og meðalstór fyrirtæki

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 51, 13. febrúar 2015). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
M.7492 – BBVA/Garanti, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
B-1049 Brussels

  2015/EES/9/06

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5.

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7524 – Lone Star/Hanson Building Entities)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 5. febrúar 2015 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr.  139/2004  (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem fyrirtækið Lone Star Funds, sem tilheyrir 
Lone Star Group, öðlast með hlutafjár- og verðbréfakaupum að fullu yfirráð, í skilningi stafliðar b) 
í 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, í kanadísku fyrirtækjunum Hanson Brick Ltd og Hanson 
Pipe & Precast, Ltd., bandarísku fyrirtækjunum Hanson Brick America, Inc. og Hanson Pipe & 
Precast LLC og breska fyrirtækinu Hanson Building Products Limited (einu nafni „Hanson Building 
Entities“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Lone Star Group: fjárfestingar í fjármálalegum eignum og annars konar fjárfestingareignum, svo 
og fjárfestingar í fjármálatengdum fyrirtækjum og annars konar félögum í rekstri

–	 Hanson Building Entities: framleiðsla og viðskipti með utanhússklæðningu úr múrsteini, 
sérstyrkta múrsteina og sérstaka múrsteina, steyptar blokkir og léttar blokkir og aðrar 
steypuvörur, hellusteina og frárennsliskerfi fyrir borgir og einangraða burðarfleka

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 51, 13. febrúar 2015). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
M.7524 – Lone Star/Hanson Building Entities, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
B-1049 Brussels

  2015/EES/9/07

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5.
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7297 – Dolby/Doremi/Highlands)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 27. október 2014 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í 
samræmi við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar 
ákvörðunar er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, 
ef einhver eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32014M7297. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7342 – Alcoa/Firth Rixson)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 12. nóvember 2014 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í sam
ræmi við staflið  b) í 1.  mgr. 6.  gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr.  139/2004  (1). Óstytt útgáfa þessarar 
ákvörðunar er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, 
ef einhver eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32014M7342. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

  2015/EES/9/08

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.

  2015/EES/9/09
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7370 – INEOS/Styrolution)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 6. október 2014 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í 
samræmi við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar 
ákvörðunar er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, 
ef einhver eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32014M7370. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7401 – Blackstone/Alliance BV/Alliance Automotive Group)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 26. nóvember 2014 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í sam
ræmi við staflið  b) í 1.  mgr. 6.  gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr.  139/2004  (1). Óstytt útgáfa þessarar 
ákvörðunar er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, 
ef einhver eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32014M7401. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.

  2015/EES/9/10
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7415 – Värde/Banco Popular/E-Com)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 10. desember 2014 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í 
samræmi við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar 
ákvörðunar er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, 
ef einhver eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32014M7415. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7416 – RREEF/ECE/PalaisQuartier)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 18. nóvember 2014 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í sam
ræmi við staflið  b) í 1.  mgr. 6.  gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr.  139/2004  (1). Óstytt útgáfa þessarar 
ákvörðunar er eingöngu til á þýsku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, 
ef einhver eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32014M7416. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7424 – CCMP/INEOS/PQ)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 9. desember 2014 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í 
samræmi við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar 
ákvörðunar er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, 
ef einhver eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32014M7424. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7486 – Ingram Micro/ANOV Expansion)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 28. janúar 2015 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í 
samræmi við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar 
ákvörðunar er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, 
ef einhver eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32015M7486. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
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Ríkisaðstoð – Lúxemborg

Málsnúmer SA.38944 (2014/C) (2014/NN) – Meint aðstoð við Amazon

Auglýst eftir athugasemdum í samræmi við 2. mgr. 108. gr. sáttmálans um 
starfshætti Evrópusambandsins

Framkvæmdastjórnin tilkynnti stjórnvöldum í Lúxemborg, með bréfi dagsettu 7. október 2014, þá 
ákvörðun sína að hefja rannsókn á ofangreindri aðstoð í samræmi við 2. mgr. 108. gr. sáttmálans um 
starfshætti Evrópusambandsins.

Frestur hagsmunaaðila til að koma á framfæri athugasemdum um ráðstafanirnar sem framkvæmdastjórnin 
hefur tekið til rannsóknar er einn mánuður frá því að tilkynningin birtist í Stjórnartíðindum Evrópu­
sambandsins (C 44, 6.2.2015, bls. 13). Athugasemdir skal senda á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
State Aid Registry
B-1049 Brussels
Belgium
Bréfasími: + 32 2 296 41 04

Athugasemdunum verður komið á framfæri við stjórnvöld í Lúxemborg. Þeim, sem leggja fram athuga
semdir, er heimilt að óska nafnleyndar og skulu slíkar óskir vera skriflegar og rökstuddar.

Ríkisaðstoð – Ítalía

Málsnúmer (2014/C) (áður 2014/NN) (áður 2013/PN) – Airport Handling stofnsett

Auglýst eftir athugasemdum í samræmi við 2. mgr. 108. gr. sáttmálans um 
starfshætti Evrópusambandsins

Framkvæmdastjórnin tilkynnti stjórnvöldum á Ítalíu, með bréfi dagsettu 10. júlí 2014, þá ákvörðun sína 
að hefja rannsókn á ofangreindri aðstoð í samræmi við 2. mgr. 108. gr. sáttmálans um starfshætti Evrópu
sambandsins.

Frestur hagsmunaaðila til að koma á framfæri athugasemdum um ráðstafanirnar sem framkvæmdastjórnin 
hefur tekið til rannsóknar er einn mánuður frá því að tilkynningin birtist í Stjórnartíðindum Evrópu­
sambandsins (C 44, 6.2.2015, bls. 30). Athugasemdir skal senda á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
State Aid Registry
B-1049 Brussels
Belgium
Bréfasími: + 32 2 296 41 04

Athugasemdunum verður komið á framfæri við stjórnvöld á Ítalíu. Þeim, sem leggja fram athugasemdir, 
er heimilt að óska nafnleyndar og skulu slíkar óskir vera skriflegar og rökstuddar.

  2015/EES/9/16
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Auglýst eftir tillögum – EACEA 04/2015

samkvæmt áætluninni Erasmus+

„Heildstæður stefnurammi vegna símenntunar á sviði starfsmenntunar og þjálfunar“

1.	 Markmið og lýsing 

Markmiðið með þessari auglýsingu er að styðja við mótun opinberrar stefnu þar sem leitast er við að 
samræma viðeigandi og aðgengilega hágæða símenntun á sviði starfsmenntunar og þjálfunar og að tryggja 
aukinn fjölda tækifæra á sviði þjálfunar sem hluta af heildstæðri stefnu á sviði færni á lands-, héraðs- og 
staðarvísu.

Auglýsingunni er ætlað að hvetja til samstarfs landsyfirvalda og allra viðkomandi hagsmunaaðila sem 
koma að símenntun á sviði starfsmenntunar og þjálfunar, m.a. til að efla færni starfsmanna og endur
menntun þeirra (svo sem þjálfun á vegum opinberrar vinnumiðlunar).

Auglýsingu þessari er beint til landsyfirvalda, sem fara með stefnumál er varða símenntun á sviði 
starfsmenntunar og þjálfunar, í hverju landi sem á aðild að áætluninni Erasmus+, eða til stofnunar sem 
þau tilnefna.

Bein aðild lögbærra landsyfirvalda (ráðuneytis eða sambærilegs) er til að tryggja að verkefnin leiði til 
betri skilnings á ákvæðum og stefnu sem varða símenntun á sviði starfsmenntunar og þjálfunar. Verkefnin 
skulu sýna fram á hvernig lögbær yfirvöld eru leiðandi afl við skilgreiningu forgangsverkefna á sviði 
færni á lands-, héraðs- eða staðarvísu og tengdrar stefnu sem varðar símenntun á sviði starfsmenntunar og 
þjálfunar til að skapa grundvöll fyrir kerfisbreytingu. Í hverju verkefni verður stuðst við starfsvenjur í einu 
eða fleiri löndum sem taka þátt í áætluninni Erasmus+ og á þann hátt er notið góðs af yfirfærslu þekkingar 
og reynslu. Virk aðild hagsmunaaðila á lands-, héraðs- og staðarvísu, svo sem aðila vinnumarkaðarins 
(samtaka atvinnurekenda og launþega), starfsmenntastofnana, einstakra fyrirtækja og annarra viðeigandi 
samtaka, mun skipta miklu máli hvað varðar gæði tillögunnar.

2.	 Hlutgengir umsækjendur 

Tekið verður við tillögum frá landsyfirvöldum sem fara með símenntun á sviði starfsmenntunar og 
þjálfunar í hverju því landi sem á aðild að áætluninni Erasmus+.

Umsóknir um styrki verða að vera frá að minnsta kosti tveimur stofnunum frá að minnsta kosti tveimur 
löndum sem eiga aðild að áætluninni Erasmus+.

Hlutgengur umsækjandi (samræmingarstjóri) verður að vera landsyfirvald eða stofnun sem landsyfirvaldið 
tilnefnir og fer með starfsmenntun, m.a. símenntun á sviði starfsmenntunar og þjálfunar, og vera í landi 
sem á aðild að áætluninni.

Hlutgengir samstarfsaðilar geta verið ráðuneyti og aðrir hagsmunaaðilar, svo sem aðilar vinnumarkaðarins, 
fyrirtæki, verslunarráð, einkareknar eða opinberar starfsmenntastofnanir, rannsóknarmiðstöðvar, o.s.frv.

Ef umsækjandi (samræmingarstjóri) er stofnun sem landsyfirvald tilnefnir, verður landsbundið yfirvald 
sem tilnefnir hann að vera aðili að umsókninni, annaðhvort sem meðumsækjandi (fullgiltur samstarfsaðili) 
eða sem tengdur samstarfsaðili sem tekur þátt í framkvæmdinni án þess að bera af henni kostnað.

Einstaklingar eru ekki hlutgengir.

Hlutgeng ríki:

—	 28 aðildarríki Evrópusambandsins,

—	 EFTA-ríkin sem eiga aðild að EES: Ísland, Liechtenstein eða Noregur,

—	 Ríki sem bíða aðildar: Makedónía, fyrrum lýðveldi í Júgóslavíu, og Tyrkland,

—	 Hugsanleg umsóknarríki að ESB: Albanía, Bosnía og Hersegóvína, Svartfjallaland og Serbía
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3.	 Styrkhæf starfsemi 

Styrkirnir munu styðja landsyfirvöld við að skipuleggja og framkvæmda stefnu sem lýtur að símenntun á 
sviði starfsmenntunar og þjálfunar, í því skyni að tryggja samræmi menntunarinnar og að hún skipti máli og 
til að auka þátttöku fullorðinna í námi umtalsvert. Starfseminni er ætlað að fá viðkomandi hagsmunaaðila 
á lands-, héraðs- eða staðarvísu til að taka þátt, svo og að sækja góð ráð og sérþekkingu til jafningja frá 
einu eða fleiri löndum sem eiga aðild að áætluninni Erasmus+ og glíma við sambærileg verkefni eða beita 
árangursríkri stefnu og aðferðum sem lúta að símenntu á sviði starfsmenntunar og þjálfunar.

Eftirtaldar tegundir aðgerða geta hlotið styrki samkvæmt þessari auglýsingu eftir tillögum:

—	 hagkvæmniathuganir, endurskoðun á lands-/héraðs-/staðbundnum reglum um símenntun á sviði 
starfsmenntunar og þjálfunar, kostnaðar- og ábatagreining,

—	 ítarleg aðgerðaáætlun til að móta og framkvæma samræmdan stefnuramma fyrir símenntun á sviði 
starfsmenntunar og þjálfunar,

—	 skipulagning viðskiptaþinga á lands-/héraðs-/staðarvísu til að fá atvinnurekendur til að fjárfesta í 
símenntun á sviði starfsmenntunar og þjálfunar,

—	 skipulagning og/eða þátttaka í ráðstefnum, málþingum og vinnuhópum,

—	 átaksverkefni um vitundarvakningu, hagnýtingar- og dreifingarstarf, starfsemi sem rennir stoðum 
undir sjálfbærni verkefnisins,

—	 skipti á góðum starfsháttum eða nýjungum milli landa, t.d. með markvissum heimsóknum eða 
námsferðum,

—	 rannsóknarstarf,

—	 undirbúningsvinna að árangursríku inngripi í símenntun á sviði starfsmenntunar og þjálfunar með 
því að nýta sér félagsmálasjóð ESB eða aðra viðeigandi sjóði,

—	 starfssamfélög.

Lengd verkefnanna er annaðhvort 12 mánuðir eða 24 mánuðir. Ekki verður tekið á móti umsóknum fyrir 
verkefni sem áformað er að standi skemur eða lengur en tilgreint er í þessari auglýsingu eftir tillögum.

4.	 Viðmið við úthlutun 

Styrkhæfar umsóknir verða metnar til stiga samkvæmt eftirtöldum viðmiðum:

1.	 mikilvægi verkefnisins (hámark 40 punktar – lágmark 20 punktar),

2.	 gæði mótunar og framkvæmdar verkefnisins (hámark 20 punktar – lágmark 10 punktar),

3.	 gæði verkefnishópsins og fyrirkomulag samstarfsins (hámark 20 punktar – lágmark 10 punktar),

4.	 áhrif og dreifing (hámark 20 punktar – lágmark 10 punktar).

Til þess að tillögur verði lagðar fyrir matsnefndina skal fjöldi punkta að lágmarki vera 60 (af 100 heildar
punktum).

5.	 Fjárveiting 

Áætluð heildarfjárveiting vegna samfjármögnunar verkefna er 4 200 000 evra að hámarki.

Hver styrkur verður á bilinu 150 000 evra að hámarki fyrir verkefni til eins árs til 300 000 evra að hámarki 
fyrir verkefni til tveggja ára. Framkvæmdastofnun menntamála, hljóð- og myndmiðlunar og menningar 
(„framkvæmdastofnunin“) gerir ráð fyrir að fjármagna um 15 tillögur.

Styrkurinn frá ESB verður að hámarki 75% af styrkhæfum samfjármögnunarkostnaði.

Framkvæmdastofnunin áskilur sér rétt til að úthluta ekki öllu því fé sem er til ráðstöfunar.
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6.	 Umsóknarfrestur 

Umsóknir verða að berast eigi síðar en kl. 12 að hádegi (Brussel-tíma) hinn 30. apríl 2015.

Umsóknir skulu fullnægja eftirfarandi kröfum:

—	 þær skal aðeins senda á réttu, opinberu, rafrænu umsóknareyðublaði,

—	 þær verða að vera á einu hinna opinberu tungumála ESB.

Athugið að aðeins verða teknar til greina umsóknir sem sendar eru á rafrænu eyðublaði sem fæst á netinu.

Umsóknum, sem ekki fullnægja þessum kröfum, verður hafnað.

7.	 Nánari upplýsingar 

Umsóknarleiðbeiningar og umsóknareyðublöð er að finna á eftirfarandi vefslóð:

http://eacea.ec.europa.eu/erasmus-plus_en

Umsóknunum ber að fullnægja öllum skilmálum leiðbeininganna.

Auglýst eftir tillögum 2015 – EAC/A04/2014 – Áætlunin Erasmus+:  
Breyting á umsóknarfresti vegna aðgerða á vegum Jean Monnet-áætlunarinnar

(Stjórnartíðindi Evrópusambandsins C 344, 2.10.2014, og EES-viðbætir við Stjtíð. ESB 
nr. 59, 16.10.2014)

5. liður „Umsóknarfresti hefur verið breytt sem hér segir, að því er varðar aðgerðir á vegum Jean Monnet-
áætlunarinnar:

„Aðgerðir á vegum Jean Monnet-áætlunarinnar 

Kennslustöður, einingar, gæðamiðstöðvar, stuðningur við stofnanir og 
samtök, net, verkefni

26. mars 2015“
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